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บทคัดย่อ 
 
 การปลงซากศพเป็นธรรมเนียมปฏิบัติท่ีอยู่คู่กับสังคมไทยมาเป็นเวลานาน ซ่ึง
แต่เดิมการปลงซากศพล้วนเต็มไปด้วยสิ่งท่ีมีลักษณะท่ีก่อให้เกิดความรู้สึกสยดสยอง
แก่ผู้ท่ีพบเห็นได้ ความสยดสยองของซากศพได้ปรากฏอยู่ในสังคมอย่างเป็นปกติโดยท่ี
ราษฎรท่ัวไปสามารถพบเห็นได้อย่างง่ายดาย ทว่าในช่วงทศวรรษ 2430 ชนชั้นนํา
สยามได้ริเร่ิมสิ่งท่ีอาจจะเรียกตาม Norbert Elias ได้ว่า “กระบวนการทําให้ศิวิไลซ์” 
ท่ีทําให้ความสยดสยองท่ีมีมาแต่เดิมกลายเป็นสิ่งตรงกันข้ามกับ “ความอารยะ” โดย
มีการจัดการกับความน่าสะอิดสะเอียนเหล่านี้ผ่านการแต่งต้ังสัปเหร่อและออก
กฎเกณฑ์ต่าง ๆ และหวังทําให้สยามมีความเจริญและมีอารยะทัดเทียมกับตะวันตก 
อย่างไรก็ตาม การไล่ตามความ “ศิวิไลซ์” แบบตะวันตกนั้นมิใช่นัยยะท้ังหมดของ
กระบวนการนี้ แต่ผลท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งก็คือรัฐสยามสามารถใช้อํานาจเด็ดขาด
มากข้ึนในชีวิตประจําวันของราษฎรผ่านการบงการร่างกายและซากศพนั่นเอง 
 
คําสําคัญ: อารมณ์ความรู้สึก, ความสยดสยอง, ซากศพ, กระบวนการทําให้ศวิิไลซ์ 
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ABSTRACT 
 
 This article examines the longstanding tradition of dead body 
disposal in Thai society. Findings reveal that in the past dead bodies 
were commonly found in public and the dead disposal was so dreadful 
that it caused horror to those who witnessed it. It was not until 1880s 
when the Siamese elite began “the civilizing process” that the horrific 
practices were eliminated and replaced by funerals arranged by under-
takers. The author argued that the transformation of dead body dis-
posal signifies not only the adaptation of the country to western civili-
zation but also more restricted power imposed by the state on the 
body and corpse of individuals. 
  
Keywords: Emotion, Horror, Dead Bodies, Civilizing Process 
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บทนํา 
 บทความชิ้นนี้ต้องการนําเสนอถึง อารมณ์ความรู้สึกประเภทหนึ่งท่ีไหลเวียน
อยู่ภายในสังคม นั่นคือ “ความสยดสยอง” (horror) ซ่ึงเป็นอารมณ์ความรู้สึกหนึ่งท่ี
สัมพันธ์กับการปลงซากศพอันเป็นส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตประจําวันของราษฎร แต่เดิม
ความสยดสยองท่ีเกิดจากซากศพและการปลงซากศพเป็นสิ่งท่ีดํารงอยู่ภายในสังคม
อย่างเปิดเผย ราษฎรท่ัวไปสามารถพบเห็นได้ตามปกติโดยท่ีปราศจากการจัดการ
อย่างเป็นระบบระเบียบ ทว่าในเวลาต่อมาความรู้สึกดังกล่าวได้ถูกกะเกณฑ์ ควบคุม 
และจัดการให้เหมาะสมกับสภาพสังคมและภาวะบ้านเมืองท่ีกําลังเปลี่ยนแปลงโดยให้
มีความ “ศิ วิไลซ์” มากย่ิง ข้ึน ซ่ึงอาจกล่าวได้ว่า บทความชิ้นนี้ ไ ด้สะท้อนถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับสังคมในอีกแง่มุมท่ีงานวิชาการที่ผ่านมายังไม่ได้ให้
ความสําคัญนัก นั่นคือประวัติศาสตร์ว่าด้วยความรู้สึกในสังคมไทย นั่นเอง 
 นิยามความสยดสยองที่ใช้ในบทความชิ้นนี้สอดคล้องไปกับนิยามท่ีมีการให้   
ไว้ในประวั ติศาสตร์ โดยอาจอ้างอิงเบื้องต้นได้กับพจนานุกรมในอดีต เช่น                
1) อักขราภิธานศรับท์ ซ่ึงเป็นพจนานุกรมท่ีหมอบรัดเลย์รวบรวมข้ึนใน พ.ศ. 2416 
กล่าวถึงชุดของคําว่า “สยดสยอง” ว่าหมายถึง อาการหวาดกลัวจนขนลุกพองจากภัย
อันตราย รวมถึงอาการสยะแสยง สะอิดสะเอียนจากการสัมผัสกับสิ่งโสโครกด้วย
อาจม หรือการพบเห็นสัตว์ป่า ภูตผี หรือการทําร้ายร่างกาย (Bradley 1971: 705) 
2) พจนานุกรมฉบับ ร.ศ. 120 มองว่าความสยดสยองสัมพันธ์กับความน่าเกลียด      
และอาการขนลุกชัน (Photčhanānukrom Ra sō̜ nưngrō̜iyīsip 1968: 392) 
และ 3) พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 มองว่าความสยดสยอง คือ 
อาการหวาดกลัวเสียวใจ เกลียดกลัวจนขนลุกขนชัน 

(Photčhanānukrom Cha-

bap Rātchabanthittayasathān Phō̜.Sō̜. Sō̜ngphan Sīrō̜ikāosipsām 1981: 
874) 
 สังคมสยามตั้งแต่ยุคสมัยต้นรัตนโกสินทร์มีความสยดสยองมากมายท่ีดํารงอยู่
ภายในสังคม อาทิ การใช้ความรุนแรงท้ังจากรัฐและในกลุ่มราษฎรกันเอง ความ
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สกปรกโสโครกของตัวเมืองและบ้านเรือน การเจ็บป่วยล้มตายจากโรคภัยและโรค
ระบาด และการพบเห็นสิ่งท่ีมีลักษณะไม่พึงประสงค์ เช่น ซากศพ คนป่วย เป็นต้น สิ่ง
เหล่านี้ถูกให้ความหมายในเชิงลบมาแต่เดิม เช่น เป็นสิ่ง “ไม่งาม” “อัปมงคล” ฯลฯ 
ทว่าความหมายในเชิงลบเหล่านี้เพ่ิงถูกผูกเข้าในฐานะคู่ตรงกันข้ามกับ “ความศิวิไลซ์” 
ก็เม่ือช่วงทศวรรษ 2430 ท่ีชนชั้นนําสยามได้เร่ิมนิยามตัวเองเข้ากับมาตรฐาน
ตะวันตกและพยายามเปลี่ยนแปลงปฏิรูปบ้านเมืองให้มี “อารยะ” ซ่ึงทําให้ความ
สยดสยองถูกรัฐสยามเข้ามาควบคุม จัดการ และผลักออกไปจากการรับรู้ใน
ชีวิตประจําวันของราษฎรมากข้ึน เพราะความสยดสยองเหล่านั้นได้กลายมาเป็นสิ่งท่ี 
“อุจาด” เป็นสิ่งท่ี “ไม่สมควร” แก่การพบเห็น และเป็น “ความไม่ศิวิไลซ์” ท่ีรัฐ
สยามต้องการกําจัด  
 รัฐสยามดําเนินการควบคุมจัดการกับความสยดสยองโดยการสร้าง “ระบอบ
ความสยดสยอง” (regime of horror) ข้ึนมา ซ่ึงเป็นระบอบอารมณ์ความรู้สึกท่ีมี
ความสยดสยองเป็นกลไกในการทํางาน และยังมีบทลงโทษสําหรับผู้ท่ีฝ่าฝืนระบอบ
ดังกล่าวอีกด้วย ระบอบความสยดสยองได้ทํางานผ่าน “ผู้จัดการกระบวนการทําให้
ศิวิไลซ์” (managers of civilizing process) ท่ีคอยทําหน้าท่ีควบคุม จัดการ เก็บ 
ซ่อน และผลักความสยดสยองให้ออกห่างจากการรับรู้ของราษฎร 
 

“ความสยดสยอง” ในการปลงซากศพ และการควบคุมซากศพ
โดยรัฐสยามในสมัยก่อนการปฏิรูป 
 ความพยายามของรัฐสยามในการควบคุมและจัดการกับการปลงซากศพของ
ราษฎรได้ปรากฏให้เห็นในกฎหมายตราสามดวงมาเป็นอย่างน้อย เช่นในกฎหมาย
ลักษณะโจร มาตรา 164 บัญญัติไว้ว่า  
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“...ผู้ใดทนงองอาจหามผี ข้ามแขวง ข้ามด่าน ข้ามแดน
ไปฝังไปเผาก็ดี ผีนอกพระนครเอาเข้าไปในพระนครก็ดี 
ผู้ใดทําดังนี้เลมิด ให้ไหมท้ังพวกจงทุกคน...” 

(Lailak 1935: 353)  
 

 ซ่ึงในยุคต้นรัตนโกสินทร์ชาวสยามจะใช้คําว่า “ผี” เป็นคําเรียกแทนซากศพ
ของผู้ท่ีตายไปแล้ว (Bradley 1971: 430) กฎหมายน้ีนอกจากจะสะท้อนให้เห็นว่า
ชาวสยามมีวิธีการปลงซากศพโดยการนําไปฝังและเผาแล้ว ยังแสดงให้เห็นว่ารัฐสยาม
ได้เข้ามาควบคุมจัดการกับชีวิตประจําวันของราษฎรในเรื่องของการปลงซากศพ ซ่ึง
สาเหตุท่ีรัฐต้องบังคับใช้กฎหมายไม่ยอมให้ราษฎรขนย้ายซากศพข้ามเขตแดน อาจ
เป็นเพราะในยุคต้นรัตนโกสินทร์รัฐยังไม่มีการแต่งต้ังเจ้าพนักงานท่ีคอยสอดส่องดูแล
ความสงบเรียบร้อยภายในสังคมอย่างเป็นทางการ 
 ต่อมาในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว สยามได้ลงนาม
ในสนธิสัญญาเบาว์ริง (Bowring treaty) กับสหราชอาณาจักรใน พ.ศ. 2398 ซ่ึงเป็น
สนธิสัญญาท่ีทําให้สยามเปิดการค้าเสรีกับต่างประเทศ โดยท่ีสยามได้ทําการ
ปรับเปลี่ยนกฎระเบียบทางการค้าระหว่างประเทศ และมีการสร้างระบบการนําเข้า
และส่งออกใหม่ ซ่ึงสนธิสัญญาดังกล่าวมีเนื้อความเพ่ิมเติมจากสนธิสัญญาเบอร์นี 
(Burney treaty) ท่ีสยามได้เคยลงนามกับสหราชอาณาจักรเ ม่ือ พ .ศ . 2369 
สนธิสัญญาเบาว์ริงได้เปิดโอกาสให้ชาวต่างชาติเข้ามาทําการค้าเสรีในสยาม อีกท้ังยัง
อนุญาตให้มีการจัดต้ังกงสุลอังกฤษในกรุงเทพมหานคร และมีการรับประกันสิทธิ
สภาพนอกอาณาเขต ตลอดจนอนุญาตให้ชาวอังกฤษสามารถถือครองท่ีดินในสยามได้ 
การลงนามในสนธิสัญญาดังกล่าวจึงส่งผลทําให้ชาวตะวันตกและชาวต่างชาติมากมาย
หลั่งไหลเข้ามาในสยามเพ่ือทําการค้าเสรีและยังมีชาวตะวันตกจํานวนมากเข้ามาต้ัง
รกรากอาศัยอยู่ในสยาม 
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 ชาวตะวันตกจํานวนมากท่ีเดินทางมาติดต่อค้าขายหรือมาพํานักยังสยามได้
บันทึกเร่ืองราวเกี่ยวกับบ้านเมืองสยามเอาไว้ ซ่ึงบันทึกของชาวตะวันตกเหล่านั้นล้วน
มีคุณูปการต่อการศึกษาสังคมสยามยุคต้นรัตนโกสินทร์ในภาพรวมเป็นอย่างมาก 
เนื่องจากในยุคต้นรัตนโกสินทร์จะมีเพียงชนชั้นนําสยามเท่านั้นท่ีเขียนบันทึกเร่ืองราว
เกี่ยวกับเหตุการณ์บ้านเมืองและการทํางานของระบบราชการ ทว่ากลับไม่ปรากฏ
เร่ืองราวเกี่ยวกับสังคมสยามที่มาจากมุมมองของราษฎรผู้อยู่ใต้การปกครองเลย แม้ว่า
ชาวตะวันตกอาจบันทึกเร่ืองราวภายในสังคมสยามในสายตาแบบยุค “อาณานิคม” 
แต่บันทึกดังกล่าวกลับแสดงให้เห็นถึงบางแง่มุมของชีวิตราษฎรสยาม และยังสะท้อน
ให้เห็นถึงกระบวนการท่ีรัฐสยามได้เข้าไปควบคุมจัดการกับวิถีชีวิตประจําวันของ
ราษฎรในเรื่องของการจัดการกับซากศพอีกด้วย 
 พระสังฆราชฌัง - บัปติสต์ ปาลเลกัวซ์ (Bishop Jean - Baptiste Palle-
goix) บาทหลวงชาวฝร่ังเศสเดินทางมายังสยามเม่ือ พ.ศ. 2372 และดํารงตําแหน่งมุข
นายกมิสซัง เดอ มาลโลส์ เจ้าคณะเขตประจําสยามในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ซ่ึงพํานักอยู่ในสยามรวมระยะเวลาท้ังสิ้น 24 ปี บาทหลวง     
ปาลเลกัวซ์ได้เขียนบันทึกกล่าวถึง “ความรู้สึกสยดสยอง” ในการปลงซากศพของชาว
สยามว่า  

“...เม่ือได้วางศพลงบนกองฟืนแล้วก็จุดไฟข้ึน เม่ือถูก
ความ ร้อนเ ข้า เส้น เ อ็นหด  จะดู เหมือน ว่าผู้ ตาย
กระดุกกระดิกตัวได้และกลิ้งตัวอยู่ในกองไฟ เป็นภาพท่ี
น่าสยดสยองย่ิงนัก...” 

 (Pallegoix 2009: 163 - 164)  
 

 ซ่ึงแม้ว่าภาพของซากศพท่ีถูกปลงด้วยการเผาจะมีลักษณะท่ีไม่ชวนมองเพราะ
เต็มไปด้วยความสยดสยอง ทว่าความสยดสยองของการปลงซากศพกลับกลายเป็น
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ส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตท่ีราษฎรสยามพึงปฏิบัติกันท่ัวไปในชีวิตประจําวัน  
 ชาวสยามยังมีวิธีการปลงซากศพที่เต็มไปด้วยความสยดสยองอีกลักษณะหนึ่ง 
นั่นคือ  

“...ถ้าผู้ตายได้สั่งไว้เม่ือก่อนตายว่าให้อุทิศเนื้อของตน
ให้เป็นทานแก่แร้งกา เขาก็จะเฉือนเนื้อของผู้ตายโยน
ให้แก่นกเหล่านั้นซ่ึงมีประจําอยู่ทุกวัด...” 

 (Pallegoix 2009: 163 - 164)  
 

 ซ่ึงวิธีการดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นว่า การปลงซากศพโดยการเฉือนเนื้อหนัง
ของคนตายให้แร้งและกาท่ีอาศัยอยู่ตามวัดกินนั้นเป็นธรรมเนียมท่ีชาวสยามได้ปฏิบัติ
กันมา และธรรมเนียมดังกล่าวยังเป็นสิ่งท่ีมีลักษณะธรรมดาสามัญท่ีอาจพบเห็นได้
ท่ัวไปภายในสังคม 
 การปลงซากศพโดยการนําไปเป็นอาหารของแร้งและกายังปรากฏให้เห็นใน
บันทึกของ เซอร์จอห์น เบาว์ริง (Sir John Bowring) ทว่าการปลงซากศพดังกล่าว
ไม่ได้เป็นสิ่งท่ีชาวสยามพึงปฏิบัติกันเอง แต่กลับกลายเป็นส่วนหนึ่งในกระบวนการลง
ทัณฑ์นักโทษของรัฐสยาม คือ  

“…ผู้ฆ่าคนตายอาจถูกลงโทษให้ตายตกไปตามกัน แต่
ว่าวิธีการลงโทษใช้ตามแบบปกติ คือ การตัดศีรษะ 
หรือใช้หอกปลายแหลมท่ิมแทงร่างกาย เม่ือตายแล้ว
ศพก็จะถูกเสียบประจานและปล่อยให้เป็นอาหารของ
แร้งกา…”  

(Kasetsiri 2007: 178) 
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 จึงกล่าวได้ว่า ในบางครั้งการปลงซากศพโดยปล่อยให้เป็นหน้าท่ีของแร้งและ
กาก็เป็นการลงทัณฑ์ของรัฐสยามไปในขณะเดียวกัน ซ่ึงการปลงซากศพดังกล่าวล้วน
เต็มไปด้วย “ความสยดสยอง” คือ รัฐมีการใช้ความรุนแรงในการลงทัณฑ์เพ่ือทําให้
นักโทษได้รับความทุกข์ทรมาน อีกท้ังยังเสียบประจานซากศพในพื้นท่ีสาธารณะเพ่ือ
ทําให้ราษฎรผู้อ่ืนเกิดความหวาดกลัวและไม่กล้าเอาเป็นเย่ียงอย่าง ซ่ึงการลงทัณฑ์ท่ี
เกิดข้ึนพร้อมกับการปลงซากศพล้วนเป็นเป้าประสงค์ของรัฐสยามท่ีต้องการควบคุม
พฤติกรรมราษฎร ไม่ให้ราษฎรเข่นฆ่ากันอย่างง่ายดาย และเพ่ือทําให้สังคมปราศจาก
ความวุ่นวายและเกิดความสงบสุขนั่นเอง 
 นอกจากบันทึกของชาวตะวันตกจะแสดงให้เห็นถึงการปลงซากศพของชาว
สยามแล้ว ในประชุมประกาศรัชกาลท่ี 4 เร่ือง “เอาศพไว้ค้างคืน” ได้กล่าวถึงธรรม
เนียมการปลงซากศพของชาวสยามไว้เช่นกัน คือ ชาวสยามมักจะทิ้งซากศพค้างไว้
ข้ามวันข้ามคืนซ่ึงทําให้ซากศพมีกลิ่นเหม็นและกลายเป็นสิ่งปฏิกูลร้ายแรง จากนั้น
ชาวสยามจึงจะชักศพแห่ไปทําบุญให้ทาน เปิดศพออกชําระ แล้วจึงถมร่างศพฝังไว้
ประมาณ 1 - 3 คืน จากนั้นจึงขุดซากศพข้ึนมาทําบุญ แล้วนําไปเผาตามป่าช้าหรือ
ตามวัด (Kasetsiri 2004: 581 - 582) ซ่ึงธรรมเนียมการปลงซากศพดังกล่าวเต็มไป
ด้วยความสยดสยอง เนื่องจากการท้ิงซากศพค้างไว้ข้ามวันข้ามคืนก่อให้เกิด “กลิ่น
เหม็น” และ “สิ่งปฏิกูล” อันเป็นสิ่งท่ีน่ารังเกียจเดียดฉันท์และไม่ต้องการท่ีจะพบเห็น 
ดังนั้น พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงออกประกาศแจ้งเตือนมิให้ราษฎร
สยามปลงซากศพในเวลาท่ีพระองค์ทรงเสด็จพระราชดําเนิน ดังความว่า 

“...ศพท่ีตายใหม่ ๆ ในวันนั้นก็ดี หรือศพท่ีล่วงวันค้าง
คืนมาแล้วมีกลิ่นร้ายแรงนักก็ดี ในทางท่ีเสด็จพระราช
ดําเนิน โดยทางสกลมารคชลมารค ณ วันใดเวลาใด ไม่
ควรจะให้ประจวบมีเวลานั้น แลทอดท้ิงอยู่ใกล้เคียง
ตามทางท่ีเสด็จพระราชดําเนินนั้น ควรต้องหลีกเลี่ยง
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ไป หรือผ่อนผันเอาศพนั้นไปเสียให้พ้นไกลแต่ทางน้ัน 
อย่าให้เป็นท่ีทอดพระเนตรได้เป็นอันขาด...”  

(Kasetsiri 2004: 581 - 582) 
 

 จึงอาจกล่าวได้ว่า เม่ือการปลงซากศพของราษฎรเต็มไปด้วยความสยดสยอง
เนื่องจากก่อให้เกิดกลิ่นเหม็นและสิ่งปฏิกูลโสโครก นอกจากนี้ประกาศรัชกาลท่ี 4 ยัง
สะท้อนถึงทัศนะของชนชั้นนําสยามที่มีต่อซากศพอีกประการ ดังความว่า 

“...บรรดาเจ้าพนกังานท่ีมาในเวลานี้ ช่างกระไรไม่มีใคร
ดูแลเอาใจใส่จัดการให้ดีปล่อยให้ศพเช่นนี้มาต้ังอยู่ท่ีริม
ทางเจ้านายเสด็จมา ไม่สมควรเลย ฝ่ายพระญาณรังศรี
ก็เป็นผู้ใหญ่ไม่มีอัธยาศัย ฝ่ายพระสงฆ์ท่ีเข้าใจวิปลาส
ผิด ๆ ไปแล้วจะเอาศพมาไว้ในท่ีทางเสด็จพระราช
ดําเนิน ฝ่ายเจ้าพนักงานเล่าจะเลินเล่อใจไม่สังเกตว่า
อะไรจะงาม อะไรจะไม่งาม จะไม่ดี ของสกปรกเป็น 
อัประมงคลเช่นนี้ไม่ควรจะเอามาไว้ในศาลาท่ีใกล้ถนน
ในวันเจ้านายเสด็จมาเช่นนี้ ถึงจะยังไม่ได้เผา ก็ควรจะ
ยกเอาไปไว้เสียท่ีอ่ืนให้พ้น จึงจะชอบ...”  

(Kasetsiri 2004: 582) 
 

 ความในประกาศข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ความสยดสยองเกี่ยวกับซากศพใน
ทัศนะของชนชั้นนําสยามสัมพันธ์กับความสกปรก ซากศพเป็น “สิ่งอัปมงคล” ท่ี “ไม่
ดี” และ “ไม่งาม” ซ่ึงสิ่งสกปรกอัปมงคลดังกล่าวไม่ควรจะนํามาต้ังไว้ในบริเวณท่ีพวก
เขาสามารถมองเห็นได้ง่ายดาย โดยเฉพาะอย่างย่ิงบริเวณใกล้เคียงกับทางเสด็จ   
พระราชดําเนินของพระมหากษัตริย์ ดังนั้น พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึง
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จัดการกับ “ความไม่งาม” ดังกล่าว โดยการออกประกาศเร่ือง “ห้ามไม่ให้ทําศพหน้า
วัดหลวงหรือริมทางเสด็จ” เพ่ือแจ้งเตือนห้ามไม่ให้ราษฎรทําการปลูกเมรุหรือโรงทึม
เพ่ือปลงซากศพไว้ท่ีบริเวณทางเสด็จพระราชดําเนิน ดังความว่า  

“...ให้เจ้ากรม ปลัดกรม รักษาพระอารามห้ามปรามผู้ท่ี
จะกระทําการศพเจ้า ขุนนาง ราษฎร อย่าให้ปลูกเมรุ 
ปลูกโรงทึม ทําป่าช้าท่ีหน้าวัดพระอารามหลวงริม
หนทางจะเสด็จพระราชดําเนิน ให้ไปเผาศพทําเมรุ ทํา
โรงทึม ท่ีหลังวัดลับทางเสด็จพระราชดําเนิน...”  

(Kasetsiri 2004: 55)  
 

 ซ่ึงย่ิงเป็นการตอกยํ้าถึงทัศนะของชนชั้นนําสยามที่มีต่อซากศพและการปลง
ซากศพของราษฎรว่า เป็นสิ่งท่ีพวกเขามีความรังเกียจและไม่ต้องการพบเห็น 
 แท้จริงแล้ว ธรรมเนียมการท้ิงซากศพค้างไว้ข้ามวันข้ามคืนเป็นสิ่งท่ีชนชั้นนํา
และราษฎรสยามต่าง ถือปฏิบั ติกันอ ยู่ เสมอมา  จนกระทั่ ง ในรั ชส มัยของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ธรรมเนียมดังกล่าวยังคงปรากฏให้เห็นอยู่
ท่ัวไป ซ่ึงชาวสยามในแต่ละกลุ่มก็จะมีรายละเอียดธรรมเนียมปฏิบัติท่ีแตกต่างกัน
ออกไปโดยข้ึนอยู่กับสถานะทางเศรษฐกิจและสังคมของผู้ตายและญาติมิตรท่ียัง
หลงเหลืออยู่ คือ หากเป็นเจ้านายชั้นสูงหรือข้าราชการท่ีรับใช้พระมหากษัตริย์ งาน
ศพจะถูกจัดอย่างใหญ่โตและมีการท้ิงซากศพค้างไว้เป็นเวลาหลายเดือนจนกว่าจะมี
การกําหนดวันพระราชทานเพลิงศพ แท่นต้ังศพของพวกเขาล้วนประดับประดาไป
ด้วยดอกไม้แห้ง ดอกไม้สด และเทียนข้ีผึ้งจํานวนมากมาย จึงทําให้ซากศพไม่มีกลิ่นท่ี
น่ารังเกียจแต่กลับมีกลิ่นดอกไม้หอมตลบอบอวล ชาวสยามที่ค่อนข้างมีฐานะก็จะจัด
เลี้ยงอาหารในงานศพ และอาจเก็บซากศพไว้ระยะเวลาต้ังแต่ 5 วัน 15 วัน 30 วัน 6 
เดือนหรือนานกว่านั้น โดยนําซากศพใส่โลงต้ังไว้ในบ้านเรือนของตนหรืออาจฝากไว้ท่ี
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วัด ท่ีก้นโลงศพจะมีปล่องเสียบติดไว้เป็นทางเพื่อให้น้ําเหลืองของซากศพท่ีเน่าเปื่อย
ไหลออกมา สําหรับชาวสยามท่ีค่อนข้างยากจนหรือเป็นคนยากไร้ตัวคนเดียวนั้น เม่ือ
พวกเขาเสียชีวิตลงสัปเหร่อก็จะหามซากศพนําไปใส่เฝือกและเผาท่ีกองฟอนใน
วันรุ่งข้ึนทันที แม้กระท่ังในยามเผาสัปเหร่อยังต้องคอยเอานํ้ามาราดโลงไว้ป้องกันมิให้
โลงไหม้ไฟ เพ่ือท่ีจะนําโลงศพใบนั้นไปใช้กับคนจนคนอ่ืนอีกต่อไป ซ่ึงยังคงมีซากศพ
ชาวสยามผู้ยากไร้อีกเป็นจํานวนมากท่ีมิได้ถูกนํามาประกอบพิธีตามธรรมเนียม (Bock 
2007: 50 - 51) 
 ถึงแม้ว่าชนชั้นนําสยามในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้
พยายามริเร่ิมเปลี่ยนแปลงธรรมเนียมในการปลงซากศพ เพ่ือหลีกเลี่ยงการปะทะ
เผชิญหน้ากับความสยดสยองของซากศพโดยตรง แต่ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังคงพบเจอรูปแบบการปลงซากศพท่ีเต็มไปด้วยความ
สยดสยองเอาไว้ดังเดิม ทว่าอาจจะกล่าวได้ว่าอยู่ในวงท่ีแคบลงเฉพาะเหตุการณ์ท่ี
ร้ายแรงเท่านั้น หลักฐานดังกล่าวปรากฏอยู่ในบันทึกของ คาร์ล บ็อค นักธรรมชาติ
วิทยาชาวนอร์เวย์ท่ีเดินเข้ามาสํารวจภูมิศาสตร์ดินแดนสยามใน พ.ศ. 2424 ซ่ึงเป็น
ชาวยุโรปคนท่ีสองท่ีเดินทางข้ึนไปจนถึงตอนเหนือสุดของสยามในช่วงเวลาท่ียังเป็นป่า
ทุรกันดารอยู่ (Bock 2007: Preface) บ็อคได้บนัทึกเหตุการณ์ในวันแรกท่ีเขาไปเย่ียม
ชมวัดสระเกศแล้วได้พบกับ “ฉากสุดท้าย” ในชีวิตของนักโทษสยาม ท่ีมีเพียงพระ
และคนแบกซากศพเท่านั้นท่ีจะล่วงรู้เหตุการณ์ดังกล่าวได้ เขาได้บรรยายถึง
บรรยากาศอันน่ากลัวในการปลงซากศพนักโทษไว้ ดังความว่า 

“...เหนือศีรษะข้ึนไปมีฝูงนกกา ซ่ึงจะมีส่วนสําคัญใน
เหตุการณ์ต่อไปมาจับกันอยู่ดํามืด อีกพวกหนึ่งบินกัน
เป็นวงอยู่เหนือศีรษะคนแบกศพคือฝูงแร้ง พวกนกกาท่ี
เกาะอยู่ตามต้นไม้ต่างก็กระพือปีกพ่ึบพ่ับและส่งเสียง
ร้องเซ็งแซ่ แสดงว่ามันก็เป็นสิ่งท่ีมีชีวิตอีกพวกหนึ่งท่ี
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กระหายจะเข้าช่วยในพิธีอันน่าสลดใจนี้ด้วย นอกนั้นมี
สุนัขผอมโซ 2 - 3 ตัวเดินลับ ๆ ล่อ ๆ อยู่ห่าง ๆ แล้ว
ค่อย ๆ เขยิบเข้ามาใกล้กลุ่มคนทุกที เม่ือคนงานแบก
ศพไปท่ีท่ีเลือกไว้แล้ว เขาก็วางศพลงบนพ้ืนดิน เพียง
ครู่เดียวสถานท่ีนั้นก็คลาดคลํ่าไปด้วยฝูงแร้งกาท่ี
ตะกละและน่าขยะแขยง มันพากันโผลงมายืนเป็นรูป
คร่ึงวงกลมอยู่รอบศพอย่างรวดเร็ว ส่วนพระและผู้ร่วม
พิธีอ่ืน ๆ ยืนอยู่ทางซีกหนึ่งจนเป็นวงกลมรอบศพพอดี 
ต่อจากฝูงแร้งก็ถึงฝูงกา และต่อจากนั้นไปอีกก็ถึงฝูง
สุนัข 2 - 3 ตัวว่ิงวนไปวนมาส่งเสียงเห่าและคํารามต่อ
กันเองและต่อทุก ๆ สิ่งท่ีอยู่ระหว่างมันกับซากศพ เรา
รีรอกันอยู่ครู่หนึ่งคอยให้สัปเหร่อไปลับมีดเล่มใหญ่
กลับมาก่อน พวกแร้งเห็นจะคอยไม่ไหวและวุ่นวาย
หนักข้ึน มีการเบียดแซงและจิกตีกัน มีคร้ังหนึ่งหรือ
สองครั้งท่ีมันเข้ามาใกล้จนข้าพเจ้าต้องใช้เท้าไล่ออกไป 
เม่ือสัปเหร่อกลับมาถึงก็ก้มลงผ่าศพ โดยเฉือนตรงท้อง
ออกเป็นทางยาว พวกแร้งไม่อาจท่ีจะทนมองดูเลือด
และตับไตไส้พุงอยู่เฉย ๆ ได้ จึงเร่ิมตีปีกและร้องเสียง
แหลมกระโดดไปมาอย่างกระวนกระวาย มีผู้ชายอีก 2 
คน ต้องช่วยกันไล่ไ ม่ให้มันเข้ามาใกล้คนท่ีผ่าศพ 
สัปเหร่อแล่เนื้อท่ีสะโพก ขา และแขนออกแล้วจึงผ่าอก
อีกทีหนึ่ง พระองค์ท่ีอยู่ใกล้ ๆ ก้าวเข้าไปสวดมนต์ 2 - 
3 คํา มือซ้ายถือตาลปัตร มือขวาถือไม้ไผ่ท่อนหนึ่งและ
เอาไม้นั้นแตะไว้ท่ีศพยังไม่ทันท่ีพระจะสวดจบ พวกแร้ง
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ท่ีรออยู่ก็ทําท่าจะรู้ว่าถึงเวลาของมันแล้ว มันกระโดด
เข้ามาใกล้ ๆ อย่างบ้าคลั่ง ส่งเสียงร้องอย่างน่ากลัว 
ภาพของแร้งท่ีกระโดดโหยงเหยงและกระจายกันไป
รอบ ๆ ศพท่ีตัดไว้เช่นนี้ ดูคล้ายกับการเต้นรําของพญา
มัจจุราช แต่ละตัวพยายามท่ีจะได้รับส่วนแบ่งการเลี้ยง
ดูอันน่าขยะแขยงนี้อย่างเต็มท่ี ข้าพเจ้าได้เห็นแร้ง 2 
ตัวจิกนัยน์ตาศพท่ีลืมค้างอยู่ทันที ย่ิงเพ่ิมความน่า
เกลียดน่ากลัวย่ิงข้ึน ท่ีพวกแร้งมันทําเช่นนี้เห็นจะเป็น
ด้วยความกลัวหรือเพราะลูกตาเป็นอาหารเอร็ดอร่อย
ของมันนั้นข้าพเจ้าไม่อาจจะบอกได้ แต่มันมักจะจิกลูก
ตาออกก่อนเสมอ ฝูงแร้งรุมกันท้ึงซากศพอย่างน่ากลัว 
บางคร้ังมันสามารถถึงกับยกศพข้ึนจากพื้นดินได้ และ
ตรงเข้าจิกตีกันเองเมื่อตัวใดตัวหนึ่งลากเอาเน้ือไปได้ 
คร้ังหนึ่งเม่ือพวกมันมัวแต่พะวงต่อการแย่งชิงกันมาก
ไปจนลืมอาหารอันน่าขยะแขยง ก็มีเจ้าสุนัขไม่ทัน
การณ์ แร้ง 2 ตัวก็ปราดเข้าย้ือแย่งได้ทันที ตัวหนึ่งแย่ง
เนื้อออกจากปากสุนัขได้ ส่วนอีกตัวหนึ่งเข้าจิกสุนัขท่ี
คอจนมันต้องว่ิงร้องลั่นหนีไป งานเลี้ยงอันน่าขยะแขยง
และสยดสยองครั้งนี้ใช้เวลาไม่ถึง 10 นาที เสร็จแล้ว
พวกแร้งก็เร่ิมถอยออกไป 2 - 3 ก้าว แล้วสัปเหร่อเข้า
มาผ่าด้านหลังของศพออกเป็นคร้ังท่ีสอง แล้วมีพระเข้า
มายืนปลงอีกครั้งหนึ่ง ต่อจากนั้นก็ถึงเวลาอาหารตาม
รายการท่ีสองของแร้ง แต่ในคร้ังนี้พวกแร้งส่วนมากดู
จะอ่ิมพอแล้ว พวกกาและสุนัขจึงเข้าจัดการกับส่วน 
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อ่ืน ๆ ท่ีเหลืออยู่แทน เพียง 8 นาทีก็แทบจะไม่มีอะไร
เหลือ นอกจากศีรษะและกระดูกซ่ึงญาติมิตรท่ีเฝ้าดู
รวบรวมไว้ เม่ือข้าพเจ้าจากมาแล้วญาติพ่ีน้องเหล่านั้น
ก็ช่วยกันหาก่ิงไม้ 2 - 3 ท่อนไปเผาส่วนท่ีเหลือ...”  

(Bock 2007: 51 - 53) 
 
 อาจกล่าวได้ว่า ในช่วงกลางรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวนั้น รัฐสยามยังคงนําซากศพนักโทษมาปลงด้วยวิธีการท่ีเต็มไปด้วยความ
สยดสยอง คือ มีการชําแหละซากศพออกมาให้แร้ง กา และสุนัขรุมท้ึงกินซ่ึงเป็นสิ่งท่ี
น่าขยะแขยง ฝูงสัตว์ท่ีมารุมท้ึงซากศพต่างก็มีความน่าเกลียดน่ากลัว ซ่ึงเป็นพิธีกรรม
หรือธรรมเนียมปฏิบัติท่ีมองแล้วมีความน่าสลดใจเป็นอย่างย่ิง นอกเหนือจากการปลง
ซากศพนักโทษแล้ว คาร์ล บ็อคยังค้นพบความสยดสยองด้านอ่ืนท่ีดํารงอยู่ในวัด   
สระเกศด้วย ดังความว่า 

“...ข้าพเจ้าเดินต่อมาอีกหน่อยถึงลานวัดด้านหนึ่ง เป็น
หญ้า มีแท่นบูชาก่อด้วยอิฐเป็นรูปกลมสีขาว ตรงกลาง
มีเสาเหล็กสูงประมาณ 5 ฟุต บนยอดมีขอเหล็กท่ีใช้
สําหรับแขวนตะเกียง บนแท่นบูชานี้มีกระดูกมนุษย์
จํานวนมากมายกองอยู่ มีต้ังแต่กระดูกสันหลังจนถึง
กระดูกซ่ีโครงและกะโหลกอีกมากมาย นอกนั้นมีศพ
เด็กเล็ก ๆ พ่ึงตายแต่ก็จวนจะเน่าแล้วอีก 2 ศพ มี
แมลงวันฝูงใหญ่ตอมห่ึงอยู่ราวกับฝูงผึ้ง ตรงข้ามกับ
แท่นบูชาอันนี้มีกําแพงและมีโครงกระดูกมนุษย์ติดอยู่
ทางด้านหน้า  ข้าพเจ้า ต้องถามตัวเองว่าสิ่ ง ท่ีน่า
สยดสยองอันใหม่นี้มันอะไรกัน ภายหลังจึงได้รู้จาก
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เพ่ือนคนหนึ่งว่าเป็นโครงกระดูกของพระองค์หนึ่งท่ีใน
ระหว่างท่ีบวชอยู่ต้องอาบัติปาราชิก ซ่ึงเป็นการละเมิด
ท่ีจะต้องได้รับโทษถึงตาย ชายผู้นี้ได้รับอาญาอย่าง
หนักท่ีสุดตามกฎหมายและโครงกระดูกก็โดนเอามา
ประจานไว้เป็นการเตือนพระอ่ืน ๆ ด้วยกัน...”  

(Bock 2007: 53) 
 
 ความข้างต้นแสดงให้เห็นว่าความสยดสยองท่ีบ็อคพบเจอ ท้ังชิ้นส่วนโครง
กระดูกมนุษย์ท่ีกองอยู่เกลื่อนกลาดมากมายบนแท่นบูชา ซากศพเด็กเล็กท่ีไร้ซ่ึงการ
ปลงจนแทบจะเน่าเปื่อย กระทั่งมีแมลงวันฝูงใหญ่มาตอมหึ่งราวกับฝูงผึ้ง และโครง
กระดูกพระผู้อาบัติปาราชิกท่ีถูกแขวนประจานไว้บนกําแพงนี้ เป็นสิ่งท่ีสามารถพบ
เจออย่างง่ายดายภายในเขตร้ัวของวัด หรือกล่าวได้ว่า ความสยดสยองดังกล่าวได้
ดํารงอยู่อย่างเป็นเร่ืองธรรมดาสามัญสําหรับชาวสยาม ซ่ึงเป็นสิ่งท่ีทําลายทัศนียภาพ
และความสวยงามของเมืองหลวง กลิ่นเหม็นของซากศพและซากศพท่ีถูกท้ิงไว้นานจน
อยู่ในสภาพเน่าเปื่อยได้กลายเป็นสิ่งสกปรก ท้ังยังเป็นอันตรายต่อสุขภาพของชาว
สยามด้วย ดังความว่า  

“...ตามที่เล่ามาน้ีก็คงจะพอเห็นได้ง่าย ๆ ว่าบรรยากาศ
ในลานวัดสระเกศนั้นไม่ค่อยจะน่าชื่นใจนัก และ
ทัศนียภาพก็ไม่สู้จะน่าดูเท่าไรด้วย แม้แต่เม่ือเผาศพ
แล้วก็ยังมีกลิ่นเหม็นตลบไปท่ัว ท้ังก่อนท่ีจะเผาและใน
ระหว่างท่ีกําลังเผาอยู่ในสภาพที่เน่าเปื่อยแล้วเกือบ
ท้ังหมด ถึงแม้จะเก็บศพไว้ชั่วระยะเวลาอันสั้นท่ีสุดนับ
แต่วันตายถึงวันเผา แต่การเก็บศพไว้นานเกินไปกว่าจะ
นํามาประกอบพิธีข้ึน สุดท้ายก็ทําให้บรรยากาศไม่สู้จะ
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ดีเหมือนกัน กรุงเทพฯ จึงไม่ใช่เป็นเมืองท่ีสะอาด
สะอ้านเหมาะต่อสุขภาพท่ีสุดในโลกนัก...” 

(Bock 2007: 53 - 54) 
 

 นอกจากชาวสยามจะมีวิธีการจัดการซากศพท่ีเต็มไปด้วยความสยดสยอง เช่น 
การจุดไฟเผาซากศพบนกองฟืน การเฉือนแร่เนื้อให้แร้ง กา และสุนัขกิน หรือมี  
ธรรมเนียมปฏิบัติต้ังศพทิ้งไว้ค้างคืนแล้ว ชาวสยามยังมีการจัดการซากศพอีกวิธีหนึ่งท่ี
มีลักษณะค่อนข้างแปลกประหลาดเป็นอย่างมาก กล่าวคือ หากมีราษฎรบ้านใกล้
เรือนเคียงเสียชีวิตอันเนื่องมาจากการฆาตกรรมหรือฆ่าตัวตายแล้ว ราษฎรท่ีอาศัยอยู่
ภายในบริเวณนั้นก็จะร่วมใจกันอําพรางซากศพ มิให้ความดังกล่าวแพร่กระจาย
ออกไป ดังความที่พระสังฆราชฌัง - บัปติสต์ ปาลเลกัวซ์บันทึกไว้ว่า 

“...ในประเทศสยามมีกฎหมายท่ีดูจะประหลาดกว่าทาง
ยุโรปอยู่ลักษณะหนึ่ง กล่าวคือ ถ้ามีการฆาตกรรม
เกิดข้ึน ณ ท่ีใดบ้านเรือนใดท่ีอยู่ใกล้เคียงกับสถานท่ี
เกิดเหตุนั้นโดยปริมณฑลหกสิบตัวซ์โดยรอบ จะต้อง
รับผิดชอบด้วยและถูกปรับไหมอย่างแรง บทลงโทษ
อย่างเดียวกันนี้ใช้แก่กรณีอัตวินิบาตกรรมหรือฆ่าตัว
ตายด้วย เพราะฉะนั้นเม่ือเกิดกรณีพิพาทหรือผิดพ้อง
หมองใจกันข้ึนระหว่างบุคคลสองคน ชาวบ้านใกล้เรือน
เคียงจึงได้ว่ิงมาช่วยกันระงับยับย้ัง และพยายามทุก
วิถีทางท่ีจะมิให้มีการฆ่าฟันกันตายลงได้ ถ้าเผอิญใน
เวลากลางคืน ใครคนหนึ่งผูกคอตายในท้องท่ีใด พอรุ่ง
ข้ึนชาวบ้านจะช่วยกันเอาเสื่อห่อศพยัดหินและก้อนอิฐ
เข้าไปด้วยให้หนัก ๆ แล้วนําไปโยนท้ิงเสียในแม่น้ํา 
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และช่วยกันกลบเกลื่อนร่องรอยเสียสิ้น...”  

(Pallegoix 2009: 163 - 164) 
 

 อย่างไรก็ตาม การท่ีรัฐสยามประกาศใช้กฎหมายเพื่อลงโทษราษฎรท่ีไม่เข้าไป
ห้ามปรามเวลาเกิดเหตุทะเลาะวิวาทกันจนถึงแก่ความตาย รวมถึงการให้ราษฎรท่ี
อาศัยอยู่บริเวณบ้านใกล้เรือนเคียงกับอาณาบริเวณท่ีเกิดเหตุฆาตกรรมหรือบริเวณท่ี
พบซากศพคนฆ่าตัวตายมาร่วมรับผิดตามกฎหมาย ได้สะท้อนให้เห็นถึงความพยายาม
ของรัฐสยามในการควบคุมให้สังคมเกิดความเรียบร้อย ไม่ให้ราษฎรก่อเร่ืองทะเลาะ
วิวาท ใช้กําลังและความรุนแรงจนกระทั่งนําไปสู่ความตาย ซ่ึงทําให้ในบางครั้งชาว
สยามท่ีอาศัยอยู่ภายในบริเวณท่ีเกิดเหตุจําต้องร่วมมือกันอําพรางซากศพเพื่อ
หลีกเลี่ยงความเดือดร้อนท่ีจะมาถึงพวกตนนั่นเอง  
 จึงอาจกล่าวได้ว่า การปลงซากศพของชาวสยามตั้งแต่สมัยต้นรัตนโกสินทร์
จนถึงช่วงกลางรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั้นเต็มไปด้วยความ
สยดสยอง คือ มีการปล่อยซากศพทิ้งไว้ค้างคืน กระทั่งซากศพเน่าเปื่อยและส่งกลิ่น
เหม็นร้ายท่ีนํามาซ่ึงความสกปรกโสโครกและโรคภัยไข้เจ็บ ซ่ึงชนชั้นนําสยามต่าง
ตระหนักดีว่าซากศพเป็นสิ่งสกปรกโสโครกท่ีสัมพันธ์กับความอัปมงคล ความไม่ดี และ
ความไม่งาม อันเป็นสิ่งท่ีพวกเขามีความรังเกียจและไม่ต้องการพบเห็น ดังนั้นชนชั้น
นําสยามริเร่ิมจึงเข้ามาจัดการและควบคุมธรรมเนียมการปลงซากศพของราษฎร หรือ
กล่าวอีกนัยหนึ่งคือชนชั้นนําสยามได้เร่ิมควบคุมความสยดสยองมากข้ึนเพ่ือท่ีตนจะได้
ไม่ต้องพบเห็นกับความสยดสยองดังกล่าวนั่นเอง 
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“ซากศพ” ในทัศนะของราษฎรสยาม 
 แม้ว่าชนชั้นนําสยามจะมีความรังเกียจซากศพและมองว่าเต็มไปด้วยความ
สยดสยอง ทว่าราษฎรสยามกลับมิได้มีการรับรู้ถึงความสยดสยองของซากศพท่ีเป็นไป
ในทิศทางเดียวกันกับชนชั้นนําสยาม ราษฎรสยามไม่ได้มองว่าซากศพและการปลง
ซากศพเป็นสิ่งอัปมงคลท่ีไม่ดี ไม่งาม และไม่ควรแก่การพบเห็น หรือมองว่าเป็นความ
สยดสยองเฉกเช่นเดียวกันกับท่ีชนชั้นนํามอง แต่พวกเขามองว่าซากศพเป็นสิ่งปกติท่ี
ไม่มีความจําเป็นต้องจัดการเสียให้หมด ดังนั้นราษฎรจึงถือธรรมเนียมปฏิบัติท่ีเต็มไป
ด้วยความสยดสยองเอาไว้ดังเดิม ซ่ึงทําให้ความสยดสยองยังคงดํารงอยู่อย่างเป็นเร่ือง
ธรรมดาสามัญและสามารถพบเห็นได้ท่ัวไปภายในสังคม 
 ในบางครั้ง เม่ือมีคนไร้ญาติท่ีอาศัยอยู่ในบริเวณบ้านใกล้เรือนเคียงเสียชีวิตลง 
ซากศพผู้ตายอาจไม่ได้ถูกนําไปเผา ฝัง หรือปลงให้เรียบร้อย แต่ซากศพดังกล่าวกลับ
ถูกนํามาท้ิงเร่ียราดไว้ตามตรอก ตามถนนหนทาง ดังความในรายงานคําชันสูตรพลิก
ศพของขุนสิทธ์ิ สารวัตรอําเภอ กล่าวถึง การพบซากศพของจีนอ้ึง ซ่ึงเป็นจีนไร้ญาติท่ี
ถูกจีนฮวงนํามาท้ิงไว้ยังศาลาหน้าศาลเจ้าอาม้าเกงว่า 

“...เม่ือวันท่ี 11 มิถุนายน 114 นายใจนายยามมาแจ้ง
ความว่า นายฮวงเอาศพจีนมีชื่อมาท้ิงไว้ในตรอกน่าศาล
เจ้าอาม้าเกง นายใจจึงได้จับตัวจีนฮวงไว้ ฃุนสิทธิได้
ถาม จีนฮวงให้ถ้อยคําว่าจีนฮวงได้เช่าโรงผู้มีชื่อฃายยา
ฝิ่นอยู่ในตรอกอาม้าเกง เดิมเดือนธันวาคม 114 จีนอ้ึง
มาอาไศรยในโรงจีนฮวงอยู่ต่อมา วันท่ี 5 มิถุนายน 114 
จีนอ้ึงบอกกับจีนฮวงว่าไม่สบายให้อาเจียนแลไป
อุจจาระเปนกําลัง จีนฮวงก็รักษาจีนอ้ึง คร้ันวันท่ี 11 
มิถุนายน 114 เวลา 3 โมงเช้าจีนอ้ึงป่วยหนักลง จีน  
ฮวงบอกจีนมีชื่อช่วยพยุงจีนอ้ึงออกมาไว้ท่ีศาลาน่าศาล
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เจ้าอาม้าเกง ได้ครู่หนึ่งจีนอ้ึงก็ฃาดใจตาย...”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 35 (n.d.)] 

 
 การท่ีราษฎรนําซากศพของคนไร้ญาติมาท้ิงไว้ตามตรอกตามถนนหนทาง คือ
สิ่งท่ีเกิดข้ึนอย่างเป็นปกติภายในสังคม บ้านเมืองสยามในช่วงหลังการปฏิรูปนั้นยังคง
มีซากศพปรากฏให้เห็นตามพ้ืนท่ีสาธารณะโดยปราศจากการจัดการอยู่เร่ือยมา กอง
ตระเวนสยามได้บันทึกรายงานแจ้งความการพบซากศพเอาไว้มากมาย อาทิ ขุนศรี
นครอําเภอ ย่ืนรายงานแจ้งความการพบซากศพท่ีริมบ่อนศีศะเมต มายังกองตระเวน 
ดังความว่า 

“...วันท่ี 13 เมษายน 115 เวลาเช้า 5 โมง นายย้ิม นาย
ยามมาแจ้งความว่า นายมีชื่อลงท้องมานอนตายอยู่ท่ี
ข้างบ่อนสีสะเม็ด ฃุนศรีนคราไปพร้อมด้วยนายย้ิม 
นายกรด  ชัณสูตพลิกศพชายมีชื่ อนอนตาย  อายุ
ประมาณ 30 ปีเศศรูปกายผอมแห้งเปนคนสูบยาฝิ่น 
ชัณสูตดูท่ัวตัวไม่มีบาดแผลรอยฟกช้ําดําเขียวแห่งใด...”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 51 (n.d.)] 

 
 ขุนนครภักดีอําเภอ ย่ืนรายงานการพบซากศพในท้องท่ีตําบลบางลําพู ว่า 

“...วันท่ี 22 เมษายน 115 เวลาเช้าโมงเสศ นาย
ช่วงซรึ่งต้ังบ้านอยู่ริมตภานเหล็กบางลําภูแจ้งความว่า 
ชายมีชื่อมานอนตายอยู่ท่ีศาลาน้ําน่าบ้านนายช่วง ขุน
นครภักดีอําเภอพร้อมด้วย นายพิมสัปเหร่อ นายช่วง
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เจ้าฃองบ้าน ชัณสูตรศพชายมีชื่อท่ีตายมีร่างกายซูบ
ผอมอายุประมาณ 25 ปี ไม่มีบาดแผลฟกช้ําเขียวแห่ง
หนึ่งแห่งใด แลได้สอบถามชาวบ้านพระสงฆ์ได้ความแต่
พระสงฆ์วัตสังเวชแจ้งว่า ชายมีชื่อคนท่ีตายนี้เปนคน
เท่ียวฃอทานมานอนป่วยอยู่ท่ีศาลาน่าวัตสังเวชได้ 2 3 
เวลา คร้ันวันท่ี 22 เมษายน 115 ชายมีชื่อมานอนฃาด
ใจตายอยู่ศาลาน้ําน่าบ้านนายช่วง...”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 52 (n.d.)] 

 
 นอกจากกองตระเวนจะได้รับการแจ้งความการพบซากศพตามพ้ืนท่ีสาธารณะ 
เช่น ตามตรอก ตามถนนหนทาง หรือศาลาวัดแล้ว กองตระเวนยังได้รับรายงาน
เกี่ยวกับการพบซากศพ ท่ีลอยมาตามแม่น้ําลําคลองอีกมากมาย อาทิ หม่ืนสถลมารค
ย่ืนรายงานการพบซากศพที่ลอยมาติดเสาสะพานห้างวิลเซอร์แอนกําปะนี ดังความว่า 

“...ด้วยวันท่ี 5 ตุลาคม 115 เวลาเช้า 3 โมง นายห้าง
วิลเซอร์แอนกําปนี ใช้ให้จีนต่ายเสมียนไปแจ้งความท่ี
โรงพักบางขวางว่ามีศพจีน 1 ศพลอยติษสวะไปปะเสา
สะพานท่ีน่าห้าง ข้าพเจ้าทราบเหตุแล้วจึงจ้างผู้มีชื่อ
สัปเหร่อเก็บศพหามไปท่ีวัดสุทธิวะราราม ข้าพเจ้าได้ไป
บอกบุนบํารุงบูรีย์อําเภอท้องท่ีตรวจดูศพพร้อมกัน
ได้ชัณสูตรพลิกศพจีนผู้ตาย เหนท่ีฅอต่อเขียวช้ําตลอด
หลังฅอยาว 5 นิ้วโต 4 นิ้วแห่ง 1 ท่ีกลางศีศะเขียวช้ําโต
กลม 5 นิ้วแห่ง 1 ท่ีกระหมับขวาบวมเขียวช้ําตลอดถึง
แก้มยาว  6 นิ้วโต  4 นิ้ ว มีโลหิตไหลทางหูขวา  ท่ี      
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กระหมับซ้ายบวมเขียวช้ําตลอดถึงแก้มยาว 6 นิ้ว โต 4 
นิ้วแห่ง 1 โลหิตไหลออกจากทางจะหมูกท้ัง 2 ค่าง 
พิเคราะห์ดูเหนว่าถึงแก่กําม์ด้วยบาดเจ็บ ประมาณ
อายุศม์จีนท่ีถึงแก่กําม์ 40 ปี...” 

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 105 (n.d.)] 

 
 หลวงวิเสศธานี นายอําเภอแขวงในกําแพงพระนครย่ืนรายงานการพบซากศพ
ท่ีแม่น้ําเจ้าพระยา ว่า  

“...วันท่ี 28 มิ ถุนายน 122 มีจีนมีชื่อตายลอยน้ํ า
เจ้าพระยา 1 ศพ กองตระเวนได้เก็บศพไว้ท่ีโรงพัก
ตําบลตําหนักแพวังน่า ขุนไตรสงครามปลัดอําเภอ
พร้อมด้วยนายคํานายหมวดนายพันนายบัวพลตระเวน 
ได้ชัณสูตรพลิกศพจีนมีชื่ออายุประมาณ 40 ปี ไม่มีบาท
แผลแห่งใด...”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 464 (n.d.)] 

 
 นอกจากนี้ ยังมีรายงานแจ้งความการพบซากศพชาวสยามที่ฆ่าตัวตายตาม
พ้ืนท่ีสาธารณะ ดังความที่หลวงสวัสด์ินคเรศร์ นายอําเภอแขวงสามแยกถนนเจริญ
กรุง ย่ืนรายงานการพบศพชายผูกคอตายท่ีวัดพลับพลาไชย ว่า 

“...วันท่ี 7 กรกฎาคม 122 เวลาบ่าย 2 โมงเสศ นาย
เชิงนายยามกองตระเวรตําบลป้อมปราบศัตรูไพ่ไปแจ้ง
ความแก่ขุนรักษานครปลัดอําเภอว่า มีชายมีชื่อผูกคอ
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ตายอ ยู่ ท่ี วัดพลับพลาไชย  1  คน  ขุน รักษานคร
ปลัดอําเภอได้ให้นายแช่มเสมียนพร้อมด้วยนายเชิงนาย
ยามกองตระเวรได้ชัณสูตร์พลิกศพชายมีชื่ออายุ
ประมาณ 30 ปี ไม่มีบาตแผลแห่งใด เห็นผ้าขาวม้าย่ีโป้
ผูกท่ีคอนอนขาดใจตายอยู่กับพ้ืนดิน แต่ท่ีคอเปนรอย
ช้ําแดงเปนรอยผ้ารัดรอบคอ...”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 466 (n.d.)] 

 
 รายงานการแจ้งความของกองตระเวนแสดงให้เห็นว่า บ้านเมืองสยามในช่วง
หลังการปฏิรูปประเทศนั้น ยังคงมีซากศพท่ีไร้การจัดการปรากฏอยู่ในสังคมมากมาย 
ซากศพเหล่านั้นล้วนเป็นความสยดสยองท่ีชาวสยามสามารถพบเห็นได้ง่ายจนแทบจะ
กลายเป็นสิ่งท่ีพวกเขามีความคุ้นเคย ท้ังนี้ สื่อหนังสือพิมพ์ต่างชาติต่างให้ความสนใจ
กับการพบซากศพท่ีปรากฏอยู่เกลื่อนกลาดตามตัวเมือง อาทิ หนังสือพิมพ์ The Siam 
Free Press ได้ลงข่าว การพบซากศพชายหญิงคู่หนึ่งผูกคอตายท่ีตําบลประตูน้ํา   
สระประทุม ดังความว่า 

“News reached us from Sapatoom this morn-
ing that some inhabitants of that locality 
were horrified yesterday evening in finding a 
man and woman dead and ties together with 
a rope near one of the irrigation locks in Sa-
patoom. They were also gagged with pieces of 
cloth being tied firmly round their faces cover-
ing their mouths and eyes. We cannot say 
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whether the police received information, but 
we learn that the natives buried the corpses 
close by.”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 8.1 / 408 (n.d.)] 

 
 ข่าวข้างต้นรายงานว่า ชาวบ้านพบซากศพของชายหญิงคู่หนึ่งใช้เชือกผูกคอ
ตายบริเวณคลองชลประทานท่ีสระประทุมโดยท่ีปากและตาของศพมีเศษผ้าผูกปิด
เอาไว้ ซากศพดังกล่าวทําให้ผู้คนท่ีพบเห็นเกิดความรู้สึก “หวาดกลัวตกใจ” ซ่ึงใน
ภายหลังชาวบ้านได้นําซากเอาศพของท้ังคู่ไปเผา และในหนังสือพิมพ์ Bangkok 
Times ได้ลงข่าวการพบซากศพชาวจีนลอยในแม่น้ําท่ีบางกระบือ ดังความว่า 

“Yesterday afternoon the dead body of a 
Chinaman was seen floating down the river in 
the Bang Krabu district of Bangkok. There 
were no wounds to be seen, but as no police-
man was about, it was nobody's business to 
have the body taken out of the water. Two or 
three days ago a dead body was seen by 
many people lying in a field at Ban Phrong 
Madue to the north of Samsen. It bore many 
wounds.”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 8.1 / 372 (n.d.)] 
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 ข่าวข้างต้นรายงายว่า มีซากศพชาวจีนลอยอยู่ในแม่น้ําท่ีอําเภอบางกระบือ 
บนร่างของศพไม่ปรากฏบาดแผลแต่เพียงอย่างใด ทว่ากลับไม่มีผู้ใดจัดการกับซากศพ
ไม่ว่าจะเป็นกองตระเวนหรือราษฎรผู้อ่ืน จนกระทั่งซากศพได้ลอยไปถึงยังบริเวณ   
ทุ่งนาท่ีบ้านโพรงมะเด่ือเหนือตําบลสามเสน ซ่ึงทําให้ซากศพเกิดการเน่าเปื่อยและมี
บาดแผลไปท่ัว 
 การท่ีสื่อพิมพ์ต่างชาติให้ความสนใจซากศพท่ีกระจัดกระจายอยู่ท่ัวเมือง
กระท่ังนําไปเผยแพร่ในหนังสือพิมพ์รายวัน แสดงให้เห็นว่าในสายตาของชาวตะวันตก
นั้น ซากศพที่ปรากฏอยู่ท่ัวเมืองคือความไม่ปกติท่ีเกิดข้ึนในสยาม นอกจากนี้ ท้ังกอง
ตระเวนและชาวสยามต่างพากันปล่อยปละละเลย มีความเลินเล่อต่อซากศพท่ีปรากฏ
อยู่ท่ัวไป ซ่ึงการเผยแพร่ข่าวดังกล่าวทําให้ชนชั้นนําสยามมีความเดือดร้อนใจเป็น
อย่างมาก ดังนั้น กรมหลวงนเรศวรฤทธิ์ เสนาบดีกระทรวงนครบาล จึงมีคําสั่งให้กอง
ตระเวนสืบสวนหาความจริงจากข่าวท่ี The Siam Free Press ตีพิมพ์ [Ministry of 
Local Government R.5, N. 8.1 / 408 (n.d.)] นอกจากนี้ พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงออกคําสั่งให้กองตระเวนไต่สวนหาความสมจริงจากข่าว
ในหนังสือพิมพ์ Bangkok Times และในท้ายท่ีสุด พระองค์ทรงปฏิเสธข่าวลือ
เกี่ยวกับซากศพลอยน้ํา และทรงตรัสว่า “ศพมันก็ลอยไปมา คนหนังสือพิมพ์มันก็ฟัง
ลือพลัด ๆ พลาด ๆ แต่กําชับกันให้รักษาน่าท่ีให้ดี” [Ministry of Local Govern-
ment R.5, N. 8.1 / 372 (n.d.)] 
 

“ซากศพ” และ “ความโสโครก” ปฏิปักษ์ต่อ “ความศิวิไลซ์” 
ในยุคแห่งการปฏิรูปสยาม 
 ในทศวรรษ 2430 คือช่วงเวลาท่ีสยามเกิดความเปลี่ยนแปลงคร้ังสําคัญ
ภายในประเทศขึ้น เนื่องจากชนชั้นนําสยามได้ทําการปฏิรูปประเทศโดยรวบรวม
อํานาจเข้าสู่ศูนย์กลางและปฏิรูประบบราชการสมัยใหม่ รวมถึงเปลี่ยนแปลง
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กฎระเบียบ ขนบธรรมเนียมประเพณีบางประการ เพ่ือทําให้สยามมีความศิวิไลซ์หรือ
มีอารยะทัดเทียมกับตะวันตกมากข้ึน ชนชั้นนําสยามจึงได้พยายามกําจัดสิ่งท่ีมี
ลักษณะ “ไม่ศิวิไลซ์” ให้พ้นออกไปจากสังคมซ่ึงรวมไปถึงซากศพด้วย 
 แม้ชาวสยามโดยส่วนใหญ่จะมองว่าซากศพท่ีปรากฏอยู่ท่ัวไปในสังคมนั้นมิได้
เป็นความสยดสยอง พวกเขาจึงไม่มีความจําเป็นต้องปลงซากศพเหล่านั้นให้เรียบร้อย 
โดยเฉพาะอย่างย่ิง ซากศพท่ีมิใช่ญาติพ่ีน้องของตน แต่สําหรับชนชั้นนําสยามแล้ว 
ซากศพคือ “สิ่งโสโครก” และ “ความอุจาด” ดังจะเห็นได้จาก การท่ีหลวงนฤบาลบุรี
รัฐ แสดงความคิดเห็นต่อเร่ืองราวท่ีนายจัน ผู้เฝ้าป่าช้าวัดสระเกศรายงานว่า กอง   
ลหุโทษและกองมหันตโทษนําซากศพของนักโทษท่ีไร้ญาติมาท้ิงไว้ยังวัดสระเกศโดย
ปราศจากการฝังหรือเผา ดังความว่า 

“...ข้าพเจ้าคิดเห็นด้วยเกล้าว่า ทรากอาศพราษฎรท่ี
นํามาท้ิงให้เปนการโศโครกนั้นหาควรไม่ ช่วยแต่ให้
เจ้าของซากอาศพฝังฤาเผาเสียจึงจะไม่เปนท่ีอุจาด 
เพราะเม่ือมีชีวิตอยู่ก็ได้อาไลยกันแลกัน แต่ทรากอาศพ
ในกองมหันตะโทษ ละหุโทษเอาไปท้ิงหาควรไม่ ช่วยแต่
ให้ฝังเสียจึงจะควร...” 

 [Ministry of Local Government R.5,  
N. 1.1 / 55 (n.d.)] 

 
 เหตุการณ์ในคร้ังนี้ ทําให้พระเจ้าน้องยาเธอกรมหมื่นนเรศวรฤทธ์ิ เสนาบดี
กระทรวงนครบาลตําหนิไปยังพระอภัยพลภักดีว่าท่ีจางวางกรมมหันตโทษว่า การ
ปล่อยซากศพท้ิงไว้ทับถมกันนั้น “ดูเป็นท่ีอุจาด” ท้ังยังก่อให้เกิดความสกปรกท่ีอาจ
นํามาซ่ึงโรคภัยไข้เจ็บแก่ชาวสยามท่ีอาศัยอยู่บริเวณใกล้เคียง ดังนั้น พระองค์จึงมี
รับสั่งให้เจ้าพนักงานจัดการปลงซากศพนักโทษไร้ญาติโดยใช้เงินของหลวง ดังความว่า 
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“...การท่ีเจ้าพนักงานเอาศพไปทิ้งไว้โดยไม่ได้จัดการฝัง 
เผา นั้นดูเปนท่ีอุจาดแลศพนั้นก็จะทับถมทวีมากข้ึน 
กระทําให้เกิดแก่การโสโครกแลบังเกิดโรคแก่ชนท่ีอยู่
ใกล้ป่าช้า ให้พระอภัยพลภักดีสั่งเจ้ากรมกองมหันตโทษ
แลกองลหุโทษว่า ถ้านักโทษคนใดตายไม่มีญาติท่ีอ้างจะ
เอาศพ ก็ให้เอาเงินค่าใช้สอยออกจ่ายซ้ือฟืนส่งให้กับ
นายจันผู้จัดการป่าช้าแทนขุนย่ีสารภักดี เอาศพนักโทษ
คนละ 2 สลึงทุกศพ อย่าให้ท้ิงไว้ให้เปนท่ีโสโครกแก่
พระอารามหลวงดังเช่นท่ีเปนมาแล้วนี้ต่อไป...”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 1.1 / 55 (n.d.)] 

 
 การท่ีรัฐสยามนําซากศพนักโทษไปเผาตามขนบธรรมเนียม ไม่นําไปปล่อย
ประจานหรือเฉือนซากศพให้ฝูงแร้ง กา และสุนัขกินดังเช่นท่ีเคยปฏิบัติในช่วงก่อน
การปฏิรูปสยามนั้น เป็นเพราะรัฐสยามตระหนักได้ว่า การปลงซากศพด้วยวิธีการ
ดังกล่าวเต็มไปด้วยความสยดสยองและดูเป็นท่ีอุจาด ซ่ึงสําหรับรัฐท่ีกําลังอยู่ใน
ช่วงเวลาแห่งการเปลี่ยนแปลงให้มีความศิวิไลซ์ การกําจัดความสยดสยองท่ีมีลักษณะ
เป็นปฏิปักษ์ต่อความศิวิไลซ์จึงเป็นสิ่งท่ีรัฐมิอาจละเลยได้ 
 เม่ือชนชั้นนําสยามเร่ิมตระหนักว่า “ความสกปรกโสโครก” ของซากศพอาจ
นํามาซ่ึงโรคภัยไข้เจ็บ พวกเขาจึงดําเนินการรักษาความสะอาดของป่าช้า เพ่ือป้องกัน
มิให้เป็นแหล่งบํารุงเชื้อโรคท่ีอาจเป็นอันตรายแก่ชีวิตคนหมู่มากได้ ดังความใน    
พระราชหัตถเลขาของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ท่ีทรงรับสั่งถึงกรม
หม่ืนนเรศวรฤทธ์ิ ว่า  
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“...ด้วยการป่าช้าในวัดสระเกษสกปรกนัก เจ้าฟ้ากรม
ขุนนริศรานุวัติวงศ์ กับกรมหมื่นมหิศรราชหฤทัย คิด
การท่ีจะจัดไว้นานมาแล้ว เห็นจะมีธุระมากไม่ได้จัด ให้
คิดหาใครรับจัดข้ึนตามความคิดนั้น จะอุดหนุนตาม
สมควร ขอให้รีบคิดเสียให้ได้...”  

[Ministry of Local Government R.5 - R6 (n.d.)] 
 

 แท้จริงแล้ว พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมิได้ทรงตระหนักถึง
การรักษาความสะอาดเพื่อป้องกันโรคภัยไข้เจ็บแต่เพียงอย่างเดียว แต่พระองค์ยังทรง
มีความหวาดหวั่นต่อเชื้อโรคท่ีมาจากซากศพอีกด้วย โดยเฉพาะอย่างย่ิง ซากศพชาว
สยามท่ีป่วยตายด้วยโรคร้ายแรง ท้ังนี้ เม่ือพระองค์ทรงทอดพระเนตรเห็นบัญชีรายชื่อ
ชาวสยามท่ีป่วยตายด้วยโรคอหิวาต์ แล้วพบว่าราษฎรได้นําซากศพคนป่วยไปฝังยังวัด
พลับพลาไชยซ่ึงเป็นทางเสด็จพระราชดําเนิน พระองค์จึงมีรับสั่งไปยังเสนาบดี
กระทรวงนครบาล ห้ามมิให้ราษฎรฝังศพพ่ีวัดพลับพลาไชยอีก [Ministry of Local 
Government R.5, N. 8.1 / 165 (n.d.)] 
 นอกจากนี้ ชนชั้นนําสยามยังมองว่า “การเผาศพมีกลิ่นอันร้ายแรง เปนการ
โสโครก” [Ministry of Local Government R.5, N. 8.1 / 165 (n.d.)] ดังนั้น พวก
เขาจึงเข้ามาควบคุมห้ามมิให้ชาวสยามปลงซากศพในบางคร้ัง โดยอ้างถึง “กลิ่นร้าย
เหม็น” ของการเผาซากศพท่ีสร้างความเดือดร้อนรําคาญใจแก่ผู้อ่ืน โดยเฉพาะอย่าง
ย่ิง การสร้างความเดือดร้อนให้แก่ชาวต่างชาติคนสําคัญท่ีอาศัยอยู่ในสยาม ดังความ
ในพระราชหัตถเลขาของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีรับสั่งไปยัง
เสนาบดีกระทรวงนครบาล ว่า 

“...ถึงกรมหมื่นนเรศวรฤทธ์ิ ด้วยกรมหลวงเทวะวงศ์วโร
ประการจดหมายมาว่า อุปทูดย่ีปุ่นร้องว่ามีผู้นําศพมา
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เผาท่ีวัดมหาพฤฒธาราม ลมพัดพากลิ่นร้ายเหม็น
ตลอดไปถึงสถานทูต แลผู้ท่ีอยู่ใกล้ขอให้ช่วยจัดการ
แก้ไขให้ได้ด้วยนั้น ให้เธอส่ังเจ้าพนักงานให้ห้ามเสีย 
อย่าให้เปนท่ีเดือดร้อนแก่คนท่ีอยู่ในท่ีเหล่านั้น...”  

[Ministry of Local Government R.5 - R.6 (n.d.)] 
 

 จึงอาจกล่าวโดยสรุปได้ว่า เม่ือรัฐสยามกําลังอยู่ในช่วงเวลาแห่งการปฏิรูป
เปลี่ยนแปลงให้มีความศิวิไลซ์มากข้ึนนั้น การรับรู้ถึงความสยดสยองท่ีมีต่อซากศพใน
ทัศนะของชนชั้นนําสยามมีลักษณะท่ีเปลี่ยนแปลงไป คือ แต่เดิม ความสยดสยองจะ
สัมพันธ์กับ “ความอัปมงคล” “ความไม่ดี” และ “ความไม่งาม” ทว่าในเวลาต่อมา 
ความสยดสยองได้กลายมาเป็นสิ่งท่ีสัมพันธ์กับ “ความสกปรกโสโครก” “ความ
อุจาด” “กลิ่นเหม็นอันร้ายกาจ” และท่ีสําคัญท่ีสุด คือ การนํามาซ่ึงโรคภัยไข้เจ็บ ซ่ึง
ความสยดสยองดังกล่าวล้วนเป็นปฏิปักษ์ต่อความศิวิไลซ์ รัฐสยามจึงได้พยายามกําจัด
ความสยดสยองเหล่านั้นออกไปจากสังคมบ้าง อย่างไรก็ตาม ราษฎรสยามไม่ได้มีการ
รับรู้ถึงความสยดสยองเกี่ยวกับซากศพเฉกเช่นเดียวกันกับรัฐสยาม พวกเขาไม่คิดว่า
ซากศพคือความสยดสยองท่ีจําเป็นต้องกําจัดเสียให้เรียบร้อย ดังนั้น ราษฎรสยามจึง
ไม่ได้ปลงซากศพอ่ืน ๆ ท่ีพบเห็น หรือซากศพท่ีมิใช่ญาติพ่ีน้องของตน จึงทําให้ภายใน
เมืองสยามยังคงมีซากศพปรากฏอยู่กระจัดกระจายท่ัวไป หรือกล่าวได้ว่า บ้านเมือง
สยามยังคงเต็มไปด้วยความสยดสยองและความไม่ศิวิไลซ์อยู่นั่นเอง 
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“ขุนกะเรวฬาก” ผู้จัดการความศิวิไลซ์ และการกําจัดความ
สยดสยองของซากศพ 
 เม่ือซากศพท่ีปรากฏอยู่ท่ัวไปภายในตัวเมืองกลายเป็นสิ่งท่ีบ่งชี้ว่า สภาพ
บ้านเมืองสยามยังคงเต็มไปด้วยความสยดสยองและความไม่ศิวิไลซ์ รัฐสยามจึงได้
ดําเนินการกําจัดความสยดสยองของซากศพให้พ้นจากการรับรู้ของราษฎรมากข้ึน 
หรือนัยหนึ่งคือการกําจัด “ความรู้สึกอุจาด” และความไม่ศิวิไลซ์ออกไปจากสังคม  
  ในกระบวนการที่รัฐสยามกําจัดความสยดสยอง หรือความรู้สึกอุจาดให้พ้น
ออกจากการรับรู้ของราษฎรนั้น รัฐสยามได้มีการออกกฎเสนาบดีกระทรวงนครบาล
ในวันท่ี 15 มิถุนายน พ.ศ. 2460 เร่ือง “ว่าด้วยป่าช้า แลนายป่าช้า” โดยมีการแต่งต้ัง
สัปเหร่อ หรือ “นายป่าช้า” หรือในบางทีอาจเรียกว่า “ขุนกะเรวฬาก” ให้ทํางานอยู่
ภายใต้สังกัดของกระทรวงนครบาล โดยท่ีเสนาบดีกระทรวงนครบาลจะมีอํานาจอย่าง
เต็มท่ีในการกําหนดว่า ในท้องท่ีตําบลหรืออําเภอหนึ่ง ๆ ราษฎรสามารถนําซากศพไป
ฝากหรือฝังได้ท่ีป่าช้าใดบ้าง รวมถึงมีอํานาจในการออกใบอนุญาตให้ราษฎรสามารถ
ฝากหรือฝังซากศพได้ ซ่ึงสถานท่ีท่ีราษฎรจะนําซากศพไปเก็บ ฝัง หรือเผานั้นจะต้อง
อยู่ในความตรวจตราบังคับบัญชาของเจ้าพนักงานสุขาภิบาลและผู้ปกครองท้องท่ี 
ท้ังนี้เพ่ือเป็นการรักษาความสะอาดและป้องกัน “ความเดือดร้อนรําคาน” ของ
สาธารณชน ซ่ึงนายอําเภอท้องท่ีก็จะมีอํานาจในการกําหนดเวลาปล่อยไฟได้ตาม
สมควร เพ่ือป้องกันมิให้ราษฎรผู้อ่ืนได้รับผลกระทบจากกลิ่นซากศพท่ีมีความน่า
รังเกียจ และสําหรับซากศพคนอนาถาท่ีไม่มีญาติพ่ีน้องหรือมูลนายคอยจัดการนั้น 
เจ้าพนักงานกรมสุขาภิบาลจะเป็นผู้นําซากศพดังกล่าวไปปลงเสียให้เรียบร้อยด้วย
เช่นกัน  

(Rātchakitčhānubēksā Lēm sāmsipsī tō̜n thī sū 1917: 306 - 

308) 
 หากราษฎรสยามผู้ใดต้องการทําหน้าท่ีเป็นนายป่าช้าหรือ “ผู้รักษาป่าช้า” ก็
สามารถไปแจ้งความแก่นายอําเภอท้องท่ีเพ่ือขอรับใบอนุญาตการเป็นนายป่าช้าจาก
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นครบาลจังหวัดได้ โดยการปลงซากศพในแต่ละคร้ังนั้น นายป่าช้าจะต้องตรวจตราดู
ใบอนุญาตการปลงซากศพท่ีมาจากเจ้าพนักงาน หากซากศพดังกล่าวไม่มีใบอนุญาตก็
ห้ามมิให้ปลงในป่าช้าท่ีตนรักษาอยู่เป็นอันขาด ถ้าหากราษฎรทําการฝ่าฝืน นายป่าช้า
ต้องรีบแจ้งความแก่นายอําเภอทันที เพ่ือท่ีนายอําเภอจะได้ทําการสืบสวนให้ราษฎร
ผู้ฝ่าฝืนรายงานอาการตายและฟ้องร้องราษฎรผู้ฝ่าฝืนต่อไป ถ้านายป่าช้าฝ่าฝืนกฎ
ดังกล่าวจะต้องถูกลงโทษ ต้ังแต่การถูกปรับเงิน ถอนใบอนุญาต หรือในกรณีร้ายแรง
ท่ีสุดคือการลงโทษตามประมวลกฎหมายอาญา 

(Rātchakitčhānubēksā Lēm 

sāmsipsī tō̜n thī sū 1917: 308 - 311) 
 ซ่ึงอาจกล่าวได้ว่านัยหนึ่ง ขุนกะเรวฬากได้กลายเป็น “ผู้จัดการความ
ศิวิไลซ์” (manager of civilizing process) ของรัฐสยามคนหนึ่ง โดยทําหน้าท่ีเป็น
ผู้ดูแลและควบคุมการปลงซากศพท่ีราษฎรนํามาประกอบพิธีกรรม ซ่ึงรวมถึงซากศพ
คนไร้ญาติท่ีกระจัดกระจายอยู่ท่ัวไปในสังคมด้วย นั่นคือเม่ือเจ้าพนักงาน กองตระเวน 
พบซากศพหรือได้รับการแจ้งความจากชาวบา้น กองตระเวนจะทําการชันสูตรพลิกศพ
เพ่ือค้นหาสาเหตุของการตาย และถ้าหากซากศพดังกล่าวไม่มีญาติพ่ีน้องมาอ้างรับศพ 
กองตระเวนก็จะมอบหมายให้สัปเหร่อนําซากศพดังกล่าวไปปลงเสีย ท้ังนี้ รายงาน
การแจ้งความของกองตระเวนแสดงให้เห็นว่า สัปเหร่อได้ทําหน้าท่ีปลงซากศพชาว
สยามไร้ญาติท่ีพบอยู่กระจัดกระจายมากมาย เช่น หม่ืนพินิจรักษาอําเภอท้องท่ี และ
หม่ืนพิมลภักดีอําเภอ ทํารายงานการพบซากศพหญิงชราขอทานท่ีประตูวัดราชบพิธ 
มาย่ืนแก่กองตระเวนว่า  

“...วันท่ี 28 พฤษภาคม ร.ศ. 115 เวลาเช้า 5 โมงเศศ 
หม่ืนพินิจตรวจตามท้องท่ี เห็นศพยายฃําคนฃอทาน
นอนตายอยู่ท่ีประตูวัดราชบพิธ หม่ืนพินิจ หม่ืนพิมล
ได้ชัณสูตศพยายฃํา ผู้ตายอายุประมาณ 80 ปี ไม่มี
บาดแผลสิ่งหนึ่งสิ่งใดไม่ สืบถามนายพลอย นายพูน 
บ้านใกล้เคียงบอกว่าไม่มีญาติพ่ีน้อง ป่วยเปนโรคชรา
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ลุกไม่ไหว ป่วยมาได้ 5 วันฃาดใจตาย หม่ืนพินิจชัณสูต
พลิกศพยายฃํา ผอมแห้งเห็นว่าป่วยเปนโรคชะราตาย 
หม่ืนพินิจ หม่ืนพิมล ได้เอาศพยายฃําไปวัดสะเกษ...” 

 [Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 68 (n.d.)] 

 
 นายเท่ียงนายยาม ย่ืนรายงานการพบซากศพชายจีนลอยน้ํามาติดท่ีศาลาวัด
ดอกไม้ ดังความว่า  

“...เม่ือวันท่ี 23 เดือนนี้ เวลา 10 ทุ่ม นายยามคน
ตระเวนพายเรือลาดตระเวน พบอาศพจีนมีชื่ออายุ
ประมาณ 25 ปี ลอยติดอยู่ตรงน่าศาลาวัดดอกไม้ ได้ไป
รับกํานันท้องท่ีมาพร้อมกันชันสูตรพลิกศพจีนมีชื่อ ไม่มี
บาดแผลสิ่งหนึ่งสิ่งใด ศพนั้นนายมุกกํานันฃอให้ผูกไว้
รอพวกญาติวัน 1 ก่อน ต่อรุ่งข้ึนไม่มีญาติมา กํานันจึง
จะนําศพนั้นฃ้ึนมาเผาท่ีวัดดอกไม้ ด้วยศพนั้นยังไม่ทัน
จะเปื่อยเน่า...”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 75 (n.d.)] 

 
 นายอําเภอในกําแพงพระนคร ย่ืนรายงานการพบซากศพเด็กใส่หม้อท้ิงไว้ท่ีวัด
ราชบูรณะ ดังความว่า  

“...วันท่ี 18 เมษายน ร.ศ. 124 เวลาเช้า 3 โมงเศษ 
นายเล็กสารวัดแขวงถนนตรีเพ็ชร์ไปแจ้งความว่า       
มีผู้ เอาศพเด็กใส่หม้อท้ิงไ ว้ ริมวัดราชบุรณ  1 ศพ          
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ขุนตระเวนรักษาปลัดอําเภอ พร้อมด้วยนายเล็กสารวัด
แขวง นายอั้นนายยาม นายอุ่นพลตระเวน ไปชัณสูตร์
พลิกศพเด็กเปนเด็กหญิงอายุไม่ถึงเดือนใส่หม้อท้ิงอยู่ริม
กําแพงวัดราชบุรณไม่มีบาดแผลแห่งใด นายเล็กสารวัด
แขวงได้มอบศพเด็กให้จีนมีชื่อไปฝังยังป่าช้าจีนตําบล  
สีชม แต่ศพเด็กท่ีตายนี้จะเปนบุตร์ผู้ใดยังหาความได้
ไม่...” 

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 23 / 538 (n.d.)] 

 
 นอกจากรัฐสยามจะมอบหมายให้กองตระเวนและสัปเหร่อทําหน้าท่ีปลง
ซากศพคนไร้ญาติ รวมถึงซากศพท่ีพบเกลื่อนกลาดทั่วไปแล้ว หากชาวสยามผู้ใด
ยากจนไม่มีเงินค่าธรรมเนียมปลงซากศพ รัฐจะให้ราษฎรนําซากศพมาปลงท่ีวัด    
สระเกศโดยท่ีรัฐจะเป็นผู้ออกเงินค่าธรรมเนียมให้เอง ด้วยเหตุนี้ชาวสยามจึงนิยมนํา
ซากศพไปปลงยังวัดสระเกศมากกว่าท่ีวัดอ่ืน (Smith 1999: 47) ซ่ึงการท่ีรัฐสยามเข้า
มาจัดการปลงซากศพให้กับราษฎรนั้น รัฐสยามมีจุดมุ่งหมายที่สําคัญประการหนึ่ง คือ 
ต้องการจัดระเบียบสังคมให้มีความเรียบร้อยและปราศจากซากศพที่เกลื่อนกลาด 
หรือกล่าวได้อีกนัยหนึ่งได้ว่า การปลงซากศพโดยสัปเหร่อเป็นกระบวนการท่ีรัฐดึงเอา
ความสยดสยองของซากศพ มาเก็บ ซ่อน หรือกําจัดภายในสถานท่ีลับเฉพาะตา เช่น 
ป่าช้า ท้ังนี้ ก็เพ่ือทําให้ความสยดสยองเหล่านั้นออกห่างจากการรับรู้ของผู้คนมากขึ้น 
ซ่ึงหมายถึงชนชั้นนําสยาม ราษฎรสยาม รวมไปถึงคนอ่ืน เช่น ชาวต่างชาติท่ีอาศัยอยู่
ในสังคมด้วย เหนือสิ่งอ่ืนใดกระบวนการกําจัดความสยดสยองทําให้บ้านเมืองสยามดู
มีความศิวิไลซ์มากข้ึน เพราะปราศจากซ่ึงสิ่งโสโครกท่ีก่อให้เกิดความรู้สึกอุจาดนั่นเอง  
 



164 | วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 16 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2562) 

 ในบางคร้ัง มรรคนายกของวัดจะเป็นผู้พิจารณาและอนุญาตว่า จะยอมให้
สัปเหร่อปลงซากศพท่ีราษฎรนํามายังวัดหรือไม่ หากซากศพใดไม่มีใบอนุญาตแล้ว 
สัปเหร่อจะไม่ยอมทําการปลงซากศพให้โดยเด็ดขาด ดังความที่พระเจ้ายาเธอ      
กรมหลวงนเรศวรวรฤทธิ์ เสนาบดีกระทรวงนครบาล มีหนังสือไปยัง หลวงนรพรรค
พฤติกร ปลัดกรมผู้ช่วยการอําเภอ เร่ืองการปลงซากศพท่ีป่าช้าวัดมหาพฤฒาราม ว่า 

“...ด้วยกระทรวงธรรมการมีหนังสือแจ้งความมาว่า วัด
มหาพฤฒาราม แต่เดิมได้ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ 
พระราชทานกําหนดห้ามไม่ให้ทําการเผาศพเพราะมี
สถานราชทูตอยู่ใกล้เคียง บัดนี้สถานราชทูตนั้นได้ย้าย
ไปแล้ว จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ พระราชทาน 
พระบรมราชานุญาตให้เผาได้แต่คนบางจําพวก ซ่ึง  
พระเจ้าน้องยาเธอ กรมขุนพิทยลาภพฤฒิธาดาผู้      
เ ป นม ร รคน ายกขอ ง วั ด นั้ น จ ะท ร ง วิ นิ จ ฉั ย แ ล
พระราชทานพระอนุญาตให้เผา ให้หลวงนรพรรค  
พฤฒิกรส่งขุนกะเฬวรากทราบเหตุนี้ ถ้าจะมีผู้ใดนําศพ
มาเผาในท่ีป่าช้าวัดมหาพฤฒาราม แม้ว่าพระเจ้าน้องยา
เธอกรมขุนพิทยลาภพฤฒิธาดาผู้เปนมรรคนายกได้
ประทานพระอนุญาตแล้วก็เปนอันยอมให้ศพนั้นเผาได้ 
แต่ถ้าศพใดไม่ให้พระทานพระอนุญาตจะเผาในที่ป่าช้า
วัดนั้นไม่ได้...”  

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 4.1 / 27 (n.d.)]  
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 นอกจากนี้ สัปเหร่อก็มิอาจทําการปลงซากศพได้โดยพลการ เนื่องจากรัฐ
สยามยังคงนํากฎหมายตราสามดวงมาใช้ควบคุมห้ามมิให้ราษฎรขนซากศพย้ายข้าม
เขตข้ามแดน ดังตัวอย่างท่ีพระสรชาญพลไกรทําหนังสือแจ้งต่อกองตระเวนเพื่อขอ
อนุญาตขนย้ายซากศพพระอินทรเทพ (ทัย) บิดาของตน จากบ้านปากคลองมอญมาไว้
ยังตําบลบ้านคอกโค ซ่ึงพระจ้าน้องยาเธอกรมหมื่นนเรศวรฤทธินําหนังสือของพระ  
สรชาญพลไกรทูลเกล้าฯ ไปยังพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ดังความว่า 

“...ข้าพระพุทธเจ้าเห็นด้วยเกล้าฯ ว่า การท่ีพระสรชาญ
พลไกรฃออนุญาตยกศพข้ามฟากมาน้ี ก็เปนการขัดกับ
พระราชกําหนดกฎหมายลักษณโจรมาตรา 164 ซ่ึงมี
ความว่า “ผู้ใดทนงองอาจหามผีข้ามแขวง ข้ามด่าน 
ข้ามแดนไปฝังไปเผาก็ดี ผีนอกพระนครเอาเข้าไปใน
พระนครก็ดี ผู้ใดทําดังนี้เลมิดให้ไหมท้ังพวกจงทุกคน” 
ดังนี้ การท่ีเอาศพข้ามด่านแลข้ามแขวงนั้น ก็เคยมีโดย
พระราชทานพระบรมราชานุญาตก่อน แลการท่ีจะเอา
ศ พ ม า ไ ว้ ใ น พ ร ะ น ค ร นี้  ยั ง ไ ม่ เ ค ย มี ส ถ า น ใ ด 
ข้าพระพุทธเจ้าขอรับพระราชทานเรียนพระราช
ประฏิบัติ...” 

[Ministry of Local Government R.5,  
N. 1.1 / 126 (n.d.)] 

 
 แม้ว่ารัฐสยามยังคงนํากฎหมายตราสามดวงมาใช้ในการควบคุมการขนย้าย
ซากศพ แต่ในขณะเดียวกัน รัฐก็เปิดโอกาสให้ราษฎรสามารถขนย้ายซากศพข้ามเขต
แดนได้ จึงมีราษฎรย่ืนหนังสือคําร้องขออนุญาตขนย้ายซากศพข้ามเขตแดนมาให้กอง
ตระเวนพิจารณามากมาย ซ่ึงมีท้ังการขออนุญาตขนย้ายซากศพไปต่างเมือง หรือ
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กระท่ังขนย้ายซากศพออกนอกประเทศ เช่น จีนเจือเส่งฮะขออนุญาตนําศพจีนเล่าชุน
บิดาจากเมืองสุพรรณบุรีเข้ามายังกรุงเทพเพื่อทําบุญให้ทานการศพพร้อมเพรียงกับ
ญาติพ่ีน้อง [Ministry of Local Government R.5, N. 8.11 / 6 (n.d.)] อําแดงป่วน
ขออนุญาตนําศพจีนเฮงสามีท่ีเสียชีวิตในตําบลสักเหล็กออกไปฝังทําฮวงซุ้ยท่ีเมือง
ไหหลําตามธรรมเนียมจีน [Ministry of Local Government R.5, N. 8.11 / 21 
(n.d.)] จีนย้วนขออนุญาตขุดศพเอากระดูกจีนเงียบบิดาท่ีป่าช้าวัดท่าหลวงมณฑล
นครสวรรค์มาทําบุญให้ทานท่ีกรุงเทพฯ ตามประเพณี [Ministry of Local Govern-
ment R.5, N. 8.11 / 9 (n.d.)] เป็นต้น แม้ดูเหมือนว่าการให้อภิสิทธ์ิแก่ราษฎรใน
การขนย้ายซากศพจะเป็นการเอื้อประโยชน์ให้แก่ราษฎร แต่ในขณะเดียวกัน 
กระบวนการควบคุมซากศพได้ทําให้รัฐสยามมีอํานาจผูกขาดในการควบคุมและตรวจ
ตราซากศพของราษฎรไปด้วยนั่นเอง 
 

บทสรุป 
 แต่เดิมการปลงซากศพของชาวสยามตั้งแต่สมัยต้นรัตนโกสินทร์จนถึงช่วง
กลางรัชกาลท่ี 5 นั้นเต็มไปด้วยความสยดสยอง เพราะธรรมเนียมการปลงซากศพได้
ก่อให้เกิดกลิ่นเหม็นร้ายและสิ่งปฏิกูลโสโครกท่ีอาจนํามาซ่ึงโรคภัยไข้เจ็บ ซ่ึงแม้ว่าชน
ชั้นนําสยามจะมีทัศนะว่าความสยดสยองดังกล่าวสัมพันธ์กับความอัปมงคล ความไม่ดี 
และความไม่งามอันเป็นสิ่งท่ีพวกเขามีความรังเกียจไม่ต้องการพบเห็น กระท่ังริเร่ิม
ควบคุมธรรมเนียมการปลงซากศพของราษฎรในพื้นท่ีเพ่ือหลีกเลี่ยงการปะทะกับ
ความสยดสยองดังกล่าว แต่สําหรับราษฎรสยามแล้วพวกเขากลับมิได้มีความรู้สึกว่า
ซากศพหรือการปลงซากศพเป็นสิ่งท่ีน่าสยดสยองมากเสียจนต้องหลีกเลี่ยงการปะทะ
แบบชนชั้นนํา เนื่องจากปัจจัยสําคัญท่ีส่งผลต่อการปลงซากศพของชาวสยามล้วน
ข้ึนอยู่กับพ้ืนฐานทางเศรษฐกิจและสังคมของพวกเขา ราษฎรสยามก็จะมีธรรมเนียม
การปลงซากศพที่แตกต่างลดหลั่นกันออกไป คือ ผู้ท่ีมีอันจะกินก็จะจัดงานเลี้ยง
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อาหารต้อนรับผู้มาร่วมงานนานราว 5 วันถึง 6 เดือนหรือมากกว่านั้น แต่ในทาง
กลับกันชาวสยามท่ียากจนนั้นทําได้เพียงนําซากศพไปใส่เฝือกและเผาในวันรุ่งข้ึน ซ่ึง
อาจกล่าวได้ว่าแม้แต่ความรู้สึกท่ีมีต่อซากศพของชาวสยามก็ยังถูกควบคุมไว้ด้วย
ปัจจัยทางเศรษฐกิจ ดังนั้นชาวสยามโดยส่วนมากจึงยังยึดธรรมเนียมปฏิบัติท่ีเต็มไป
ด้วยความสยดสยองเอาไว้ดังเดิม ซ่ึงทําให้ความสยดสยองของการปลงซากศพยังคง
ดํารงอยู่อย่างเป็นเรื่องธรรมดาสามัญและสามารถพบเห็นได้ท่ัวไปภายในสังคม 
 ทว่าเม่ือรัฐสยามอยู่ในช่วงเวลาแห่งการเปลี่ยนแปลงเพื่อให้มีความศิวิไลซ์มาก
ข้ึน รัฐได้ริเร่ิม “กระบวนการทําให้ศิวิไลซ์” เพ่ือกําจัดความสยดสยองของซากศพ 
โดยมอบหมายให้สัปเหร่อซ่ึงเป็นผู้จัดการความศิวิไลซ์คอยกําจัดความสยดสยอง
ดังกล่าว คือ นอกเหนือจากการปลงซากศพที่ราษฎรนํามาท่ีวัดแล้ว สัปเหร่อยังต้อง
ทําหน้าท่ีร่วมกับกองตระเวนสยามในการปลงซากศพคนไร้ญาติ หรือซากศพท่ีพบ
เกลื่อนกลาดอยู่ตามพื้นท่ีสาธารณะ กระบวนการทําให้ศิวิไลซ์ทําให้รัฐผูกขาดอํานาจ
ในการควบคุมและตรวจตราซากศพของราษฎร รวมถึงมีบทลงโทษสําหรับราษฎร
ผู้ฝ่าฝืนกฎการปลงซากศพด้วย ซ่ึงท้ายท่ีสุดแล้วกระบวนการดังกล่าวได้กลายเป็น
รากฐานสําคัญท่ีทําให้รัฐสยามมีอํานาจเด็ดขาดในการบงการร่างกายและซากศพ
ราษฎรในเวลาต่อมาน่ันเอง 
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Trā Sām Dūang Tō̜n Nưng [Compilation of Thai laws from 
1782 - 1936, Vol. 1, Tree seal law, Section 1]. (n.p.). 

Ministry of Local Government, Metropolitan and Provincial Police, 
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nưngrō̜isiphā [Khun-Srinakhara Amphoe reports about found-
ing a corpse at Sisamet gambling house, R.E. 115]. (n.p.). 

Ministry of Local Government, Metropolitan and Provincial Police, 
R.5 N.2 3 /5 2 . (n.d.). Phrayā ʻintharā rāingān wā chāi mīchư̄ 
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pen rōk charā nō̜n tāi thī pratū wat rātchabō̜phit rō̜sō̜ 
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nan čhing rư̄ mai rō̜ sō̜ nưngrō̜iyīsiphā [A royal command for 
policeman division to inspect the case of a couple hang them-
selves to death in Pratunam-saprathum district, R.E. 1 2 5 ]. 
(n.p.). 

Ministry of Local Government, Metropolitan and Provincial Police, 
R.5N.8.11/21. (n.d.). ‘Amdǣng pūan ying māi khō̜ ʻanuyāt nam 
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Smith, M. (1999). Mō̜ farang nai wang Sayām [A physician at the 
court of Siam]. Bangkok: Ruamthat. 


